
Tautines realijos:
pavadinimai, terminai
ir iq vartojimas

R E G I N A  K v A 5 Y T E

Siauliq untuersitetes

J V A D I N E S  P A S T A B O S

Tarpkulturinis bendravimas padeda paZinti kitq tautq kultlr4 ir ios te'rpeie

populiarinti sar-o tautos ktLltrlrE. Kaibant apie tautos ktrltlros reiSkitrir.rs svar-

bus vaidmuo tenka kalbinei rai5kai. Pirmiausia demes,vs krypsta i skirtingo

st i l iaus -  moksl iniuose, mokslo popul iar inimo, pubi ic ist iniuose bei groZi-

ni trose - tekstuose ir  skir t ingais t ikslais vartojam4 ieksik;1, kur iai  budingas

taut inis kolor i tas. Tokio-s leksiko.s esama visose kalbose. Kiekvienos kalbos

vartotoias pirnr iausia igyfa Ziniq apie sar,o tautE ir  ios gyvenimo real i jas,

veliau susipaZista srr svetimq tautq kultura. Tautini kolorit4 tekstui suteikia

vartojami tikriniai i.odi.iai (asmenvardZiai. vietovardZiai. simboliniai pava-

dininrai) ir benclriniai iodLiai (materialiosios ir dvasines kulturos realijtl,

reiikiniq ir kt. pavadinimai). Tokie benclriniai i.odi.iai straipsnyje vadinami

tautiniq rea1ijrl, t. y. tautinitr savitumu pasiZymindiq realiq materialiosios ir

dvasines kulturos daiktq ir reiSkinig, pavadinimais. f ie ir pasirinkti tyrimo,

kurio t ikslas savos kalbos i r  k i tq kalbq poZiur iu aptart i  termini jE, fvardi-

iandi4 taut ini t l  real i f  q par.acl inimus, objektu. Teorineje apZvaigoje remiamasi

pubiikacijomis lietuviq ir r.rZsienio kalbomis, o il iustraciniq pavyzdZiq 5al-

tiniais pasirinkti ivairus clvikalbiai ir aiSkinamieii Zodynai.

T A U T r N r  V  R E A L r  l U  K I  A S T F I K A V I N 4 A S

Teigiama, kad , ,ZodZio semantikos ypatybes konkrediame Snekos akte

nera bereiklmes jos padeda suZadint i  v ienus ar ki tus vaizdinius, Siek t iek

skir t ingai aktual izuot i  kalbandiqj t l  s4mones tur ini .  ( . . .> Leksinis fonas tur i

tarrting specifikal. nes skirtingose kalbosc' ekvivalentiSki i.odLiai gali kelti

skir t ingas asociaci jas <.. . --  Sir 'k t iek ki tas dalykas yra i .odi lo semantines

aureoles, mait inamos tautosakos tekstg, tautos kul t [ ros tradici jos, istor ines

praeit ies iaknt l"  (Gudavidius 2000: B'+-85).  Visas taut ines real i jas gal ima

strskirstyt i  i  tam t ikras grupes pagal pavadinamus objektus. Etnol ingvistas
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Aloyzas Gudavidius iSskyre tokias bendresnes taut ines leksikos vartoj imo

sri t is:  nacional ind vir tuve, rubai,  muzikos instrumentai ,  taut iniai  Sokiai ,

t radici jos i r  paprodiai ,  tautosaka ir  mitologi ja,  tautos istor i jos dalykai (Gu-

davidius 2000: 79-80). Veliau autorius 5f skirstl 'm4 patikslino, teigdarnas,

kad,,pavyzdZiais,  atspindindiais mater ial iosios kul t f rros specif ik4' l  gal i  but i :

1) nacional ines vir tuves valgiq i r  ger imq pavadinirnai ;  2) muzikos instru-

mentq pavadinimai; 3) rnbq ir apavo pavadinimai; 4) namq apyvokos daiktq

ir irankiq pavadinirnai ir 5) buities kulturos ir visttomerrinio gyvenimo reiS-

kiniai"  (Gudavidius 2009: 9- l ) .  Gal ima sut ikt i  del  ketur iq pirmtl jq minetq

sernant iniq grupiq, kad tai  t ikrai  tautos mater ial iosros kul turos dalykai,  bet

;raskut ines, t .  y-.  bui t ies kul turos i r  v isuomeninio gyvenimo reiSkiniq grupes

pavadininrai atspindi ,,dvasines kulturos reiikiniq sfer4'l Toliau i5varcliia-

mi pirmiausia l iaudies kul turos dalykai.  Kaip pavyzclZius A. Guclavidius

pateikia Sokiq pavadinimus (bet neiSskir ia ciainq, nors rnini  i r  sutart ing, i r

dainavimo budus ral iuot i ,  ual iuot i ) ,  taip pat , ,mitologinir l  bntybiq, pasakrl

veikelg pavadinimus bei k i tE tatr tosaking leksik4. pavyzdi iui ,  f t r iu is 'senoves

lietuviq dvasininkas. Zynys', romuul'baltq Sr.etrtove', a/ftas'Sventa atrkojimo

vieta' :  pasaki ikos btr tybes ai tuaras, haukas. gi l t ine. luumi" (Gudavi i ius 2009:

94-95).  Atrodvtt l .  kad buit ies kul t t rros i r  v isuomeninio gvvenimo rei lk inir l

grupei pr iskir t i  rupintoiel is i r  koply ' tstulpis tr-rretq patekt i  i  rnater ial iosios

kulturos real i jq gnlpg. Ki ta i5skir iama grupd - tai  t radici jos. r i tuaiai .  l iau-

dies iventis (pateikti pavvzdi,iai rodo. kad tiksliau bitq kalbeti apie ioms
budingus reiikinius) (Cludavidius 2009: 94-95). Taip pat tautini savituma at-

skleidZianiiais ZodZiais laikomi ,,tautos gvvenamosios aplinkos - geografiniq

objektq, gyvuni jos bei augal i jos. k l imat iniU gamtos rei ik inig pavadinimai

bei nevienodas tq pavadinimr-1 detalumo laipsnis" (Gtrdavidius 2000: B0).

Remiant is A. Gudavidiaus skirstymu, tadiau Siek t iek patobuirnus sukurtq

klasi f ikaci i4,  taut iniu kolor i tu nuspalvinta leksikq pagal semantik4 gzr l ima

suskirstyt i  i t r is grupes: 1) mater ial iosios l iaudies kul tarros real i jos: 2) dvasi-

nes l iaudies kul turos real i jos i r  3) t i rutos istor i jos real i jos. Tol iaLr kiekvien4

i!  Siq grupiq gal ima skaidyt i  i  art i tnesnes semantikos grupes, pavyzdi iui .

mater ial iosios kul turos real i jq grupeje akivaizdZiai  iSsiskir ia rubq, avalynes,

papuoialq, f rankiq, valgiq, gcr imq ir  kt .  pavadinirnq grupis.  Dvasines kul-

turos realijorns tiktU priskirti dainr-1, dainavimo bndr1, 5okit1, Zaidimtl, iven-

diq, t radici iq,  paprodiq i r  kt .  pavadinimus. Be abejo, k lasi f ikaci jos detalumas

priklauso nuo poreikio iiskirti leksikos vienetus kaip tam tikros visurnos

dalis. ParryzdZiui, irankiq pavadininrus galima suskirstyti pagal sritis, kuriose
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j ie naudojami:  kalvystes, puodininkystes, audimo, kryZdirbystes i r  pan.,  o

tradici jq -  pagal kalendorines iventes ar pan. Tokiu budu iSpletojama hie-

rarchiniais ry5iais susijusi klasifikacijos schema, kuri, reikalui esant. dar gali

bllti plediama. fi gali brlti taikoma ir savos. ir svetimos kulturos realijoms

bei reiSkiniams - etnograf izmams ir  egzot izmams - anal izuot i .

S A V O S  K A L B O S ' T A U T I N I V  R E A L I J U

K L A S I F I K A V I M O  T E R M I N A I

E t  n o g r  o f  i  z m ai  s,  t .  y.  ZodZiais,  pavadinandiais kur ios nors tautos

mater ial iosios ar dvasines kul turos real i jas, patekusiais i  bendring kalb4

(plg. etnografizmas ,.Kurios nors tautybes materialines ar dvasines ktrlturos

r . e a 1 i j o s p a v a d i n i m a s , p a t e k g s ! 1 i t e r a t u r i n 9 k a 1 b q < . . ' > . .

tiksiiausia bt1ttl vadinti savos tautos realilas. Kalbotyros termin4 lodyne pa-

teiktos apibreZt ie 's teiginys, kad taip pavadinamos , ,kur ios nors tautybes"

real i jos, le idZia manyt i ,  jog Ziur ima tarsi  i5 vidaus, vert inama kalbos, apie

kuri4 kalbama, poZit i r iu.  Zodynuose tokiais atvejais neretai  vartojamos pa-

Zymos etnogr. arba etn. i5skiria etnografijos elementus kalboje (pIg. etno-

graf i ja, ,1.  mokslas, t i r iant is tautas i r  k i tas etnines bendri f  as, jq mater ial ing

bei dvasing kul t [ r?:  2.  tautq, k i tq etniniq bendri jq mater ial in is i r  dvasines

kulturos faktq rinkimas, apraiymas. katrpin:ris" (TZZ 200I:220)). D6l tokiq

Lodi.itl vartojimo savos kalbos tekste daZniausiai problemtl nekyla arba jos

susijusios su raSybos ar kalbos kulturos dalykais. Pa'uryzdLiui,lietuviq kalboje

daZniau kulinarijos gaminiui pavadinti vartojamas i.odrs cepelinas nei didZ-

kukul is (D2"2006; KP 2005: 36),  o latvi t l  kalboje ypat ingas latviSkas sur is,

..gaminamas i5 var5kes ir pieno, pridedant sviesto, kiauSiniq, druskos, dai.nai

i r  kmynq; jam nereikia specialaus nokininro periodo" (LLVV 4, \980:26),

vadirranras duriniu iaqtusiers ir daugiskaitos arba vienaskaitos kilmininko
junginiais su ialut iniu demeniu einandiu t ikr iniu vardu: la4tu siers,  lar, ta
siers f foniniq sur is -  R. K.] .  Panai iq tatr t in iq real i jq pavadinimq vartosenos

ypatumq ar varijar.imo galima rasti ir kitose kalbose. Tadiau terminas efno-

grafizmas netinkanras tada, kai reikia apibndinti, pavyzdLiui, savos tautos

istor i jos rei ik inius. taut inius judej imus ir  pan.,  kur ie taip pat pr ik lauso

tautini savitum4 iireiKkiandiai ieksikai. Tokia leksika laikytina istoriue.

Istor ine leksika. arba istor izmai,  kaip pasenusir ;  real i jq pavadinimai . ,pa-

prastai  pr is imenerrni ,  kai  reik ia ivardyt i  praejusiq laikq daiktus. reiSkinius.

Istor izmai men2r senovg (romuua , ,senov€s baltq gendiq Sventove, iq kul-

turinio gyvenimo Zidinys'i ftriois ,,senoves lietuviq pagoniq dvasininkas,
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Zynys" ) "  (LK 1995:  41) .  Ka i  k t r r ie  i s to r izmai  i t rauk iami  i r  ia i i k inamuo-
sius, ir I verdiamuosius Zodynus, par,ryzdZitri, apibreZtasis istorizmas frricris
I ietuviq-anglq kalbq Zodyne apra5omas kaip , ,Li thuanian pagan pr iest"
(NALKZ 2002:370).  Taip pat elgiamasi i r  LietuuiLl-rusq halb4 2odv,ne, t lk
dar pridedama atitinkama istorizmo paZyma <is/or. (lnroecxuii) x:rrvecrl.rfr
)KpeqD (LRKZ 200I 370). AkivaizdZi4 kito lietuviq kalbos istorizmo - knyg-
neiys - tauting specifik4 taip pat atspindi clvikalbiai Zodynai. Lietuui4-lat-
uiq kalbq iodyne Kis Zodis apibreZtas apra5omuoju bndu: , , t . re. f .  gramatu
iznesatais;  (aiz l iegtu) gramatu izplat i tajs" [ ist .  knvgq i inei iotojas, (LrZdraus-

tq) knygq plat intojas]1 l tLV 1995:235),  ten pat panai iai  apibfdintas i r
vedinys knygneiyste ,,(cara cenziras aizliegtu) gramatu iznesalana (izpla-

tr iana)" f (caro cenziros uidraust4) krygU i inei ioj i rnas (plat inimas)j .  Kur-
syvo vartojimas rodo, kad kai kurie apibreZties elementai pateikiami kaip
komentarai .  Zodis knygne!1,s i r  l ietrrv iq kalboje yra i5gyvengs tam t ikrus
reikSmes pokydius: rei5kgs ,,slapt4 lietuvi5ktl kryg.t gabento j4 per sien4'l ve-
l iau imtas vartot i  reikSme ,,kryg. l  plat intojas" (senesnioj i  reik ime jau vir to
semantiniu istor izmu) (Pal ionis 1979:301)r.  Rhtent tai  i r  bando parodyt i
c i tuoto Zodyno sudarytojai ,  v is delto pal ikdami gal imybg 5i  iodi  vartot i
XiuolaikiSkesne reikSme, kuri matorra atmetus kome'ntarus ir paZymq. An-
glg kalbos Zodyne f au skirianros .iiuolaikine ir istorine .\io iodZio reikSr-nes:
"1. (knygq plat intojas) bookdistr ibtr tor;  2.  isf .  book spreader;  book-hawker"
(NLAKZ 2002:356). Lietuui7-rusq kalb4 lodyne su paZyma istorija pat€.iktas
t ik vert inys KHuzoHoLua (LRKZ 2001: 357).  Ki tg Sai iq istor izrng ranclama ir
lietuviq kalbos vartotojams skirtuose iodynuose, pavyzdZiui, Latui4-lietuuiq
kalbq iodyne kaip istor izmai f iksuotos tokios Latvi jos gvvenimo real i ios:
jaunlatoieli,,is/. jaunalatviai (X1X a. leitojo ir septintofo deiimtmeiiq hultu-
rinio-nacionalinio sqiudiio Latuijoje dalyuiai\" \LLZ 2003: -308); jaunstrars-

niefri ,,ist. Iatr:iq inteligentijos demokratinio ..Naujosios srooes" sqindlio XIX
ct.  paskut iniojo dei imtmei io dalyuiai '  ILZ 2003: 308 ).  I \  pasraro jo par. , ,zdi io
matyti, kad istorizmas nei verdiamas, nei ra5omas sulietuvinta forma (tokia
gal i rnybe buvo - reikejo t ik pakeist i  galung) -  pateikiarnas t ik komelrtara-s
(plg. ai5kinamajame latvitl kalbos Zodyne ,,oe./. faunas stravas dalibnieki"
(LLW 4, 1980:40))3. Ki tq kalbq \al t in iuose. pavyzdl iui ,  Latuiq-rus4 katb4

I  l ,a t " iq  ka lbos  Zod) iq  re ik im iq  a i i k in ima i

P l r . ' i a t t  7 r .  h r . r i r I c .  ( ' L . l ' , r i l i ( n L .  Z r r p , . r ' l . r

I  Ap ie  La tv i ;os  rca l i j r ;  p ; rvad in imus.  ta rp  j r l

i i amc s t ra ipsny  j  e  verc ' iami  1  l i c ' tuv i r l  ka lbE

2006:  ta i1 .  pa t  ) r .  V i l k r i t c .  Kr ,a iv te  1006.

i r  i s to r izmus.  p la . ' iau  i r .  Kva\v te  1005.
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lodyne patc'ikiami latvi5kqf q cluriniq vertiniai su kornentarais skliaustuose
(urrna4onarrstssv (npoepeccu6Hbte 0eHmenu HeLJuoH(t;rbHozo aumu(teo\anuuoeo

u npoclemutnetbcKozo )autteuux XIX aerca a llameuu)> (Lf<V I, 1979: 487),
(HoBoreqeH4l.;' (yvacmuuxu 0e,r,roxpemuHecKozo 0attsreuutr uHmeJrirltzeHlJuu

e 90-urc zo)u XIX BeKa 6l lameuu)> (LKV l .  1979:488).  Tam t ikrq Rusi-
jos istor i ios tarpsni i l iustruojant is piniginio vieneto pavadinimas ieruoncas

itrauktas iabielq baltq kalbq tarptaut inir ;  ZodZiq Zodynus: . ,1.  msi ikas auk-

sines monetos pavadinimas (nuo XVII  a.) ;  2.  SSSR valst .  banko bi l ietas,

lygtrs 10 rb, buvgs apwartoje 1922-1947:3. 1923 i \ le ista SSSR auksine

moneta (daugiausia atsiskaitymams sr1 kt. valstl,bemis)" Q22 2001:112)
(plg. ZodZio ieruoncs apibreZt i  latviq kalba: , ,1.  Kr ievi ia ( l ldz 1917. g.)  zefta

morreta 3 rubiu vertrba. 2.  Padomjr-r  Savienrba (no 1922. bdz 1947. g.)  -

t raudasz tme l0  rub lu  ver t iba"  [1 .  Rus i io ie  ( i k i  1917 m. )  3  rub l iq  ver tes

zmksine moneta. 2.  Sovietr l  Sajtrngoje (ntro 1922 ik i  1947 m.) -  10 rubl iq

vertes piniginis Zenklas] (SV 1999: I29)). Rusq-lietuuiq kalbq lodyne fiksuo-

tos ne' t  3 mineto nrsq kaibos ZodZio reikirnes i r  t ik v iena i5 jq perteikiama

t ranskr ibuota  fo rma: , ,1 .  raudonas is  (Rus i ios  euks ine  n toneta ik i  1917 u .a ' ) ;2 .

d e r  v o n c a s [ i5ret inta i io straipsnio autoresl ,  deSimtrubl ine (1922-1947

rn.) :  3.  Snek. dei imt rubl iq" (RLKZ 2002:834).  o i  lusq-latviq kalbq Zodvn4

i is Zodis neitrartktas. Aptart i  atveiai  le idZia teigt i .  kad pragmatinis poZihr is

!  istor izmus skir iasi .

S V E T I M V  K A L B V  ] ' A U  I I N I U  R E A L I I V

K L A S I  F  I  K  A V I  N , I  O  T  E  R  i \ l  I  N A I

Svetirnq kalbq specifiniarns clalykams pavaclinti vartotitras terminas e g -

:  o t  i  z m a s *, ,svet imZodis. skol inys, rei ik iant is nepaZistam4. svet imai
(,vpai tol imai)  5al iai  btrding4 buit ies ar kul turos real i j4" $2, 'Z 200i:  190).

Lingvist ineje l i teraturoje kaip vient is inio termino sinonimas ( jo daugis-

kai tos at i t ikmuo) vi l r toiamas ir  suclr i t in is terminas e g z o t  in e I  e k sik a
(kai  kalbama apie tokiq ZodZit i  v isumE): .ZodL\ai  ar s1-reci3lu5 ZodZir l  jun-

giniai ,  paimti  i i  to i imq. mai,ai  Zinomtl  kalbq. nor int  suteikt i  st i l i t i i  ypa-

t ing4 kolor i t4 <.. .>" (KTZ 1990: 55).  Kalbot l , ros termint l  iodvne pateikta

apibreZt is akcentuoja tokiq taut iniq reai i jL l  vartoj imo t iksl4.  Kaip teigia rusq

sociol ingviste Nina Medkovskaf a, ."egzot izmai ne t iek atskleidi ia ar aiSkina

svet i tnq kul turE. kie.k i4 sirnbol izuoja" (N{evr<oBcKa-r 2000: 52).  Terrninas

'  l i k . t ina .  kad  )o t l vne  korck t i r ros  k la i r ta  t rL re t r l  l )u t i  . .n r "
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egzotizmqs, prielingai nei priei tai aptartasis etnografizmas, vartojamas kitq

kalbq real i ioms pavadint i ,  tadiau su tam t ikrornis iSlygomis -  art imiausiq

giminiikq kalbq ir kulturq, pavyzdZiui. lietuvitl ir latviq, realiias pavadi-

nantiems iodZiams lvardyti terminas egzotizmas nc'tinka, nes minetq tauttl

real i ios, nors i r  yra neZinomos, nera egzot ines t ikrEja 5io Zodi io prasme.

Yra pagrindo teigti, kad apralytieji terrninai etnografizntas ir egzotizrnas

sudaro tam t ikrE antonimq por4 klasi f ikuojant taut iniq real i lq pavadinimus

pagal pr ik lausymq savo ar svet imai kalbai.  O kaip reikett l  vadint i  toki4

leksik4, kai  vercl iant j i  i5 or iginalo kalbos perkel iarna i  k i tos kalbos tekst4?

Visa, k4 ki tos kul thros atstovas pastebejo, bet nesuprato, kas jam atrodo

keista i r  reikalauja interpretaci jos, yra signalas, kad tekste esama specif i -

niq tos krrituros, kuri4 atspinrli sr.rkurtas tekstas, ele'nrentq, kurie, lingvo-

kulthrologes Valentinos Ntaslclvos teigimu, vaclinarni laklnonris (Maceona

2001: 111).  Susiaurinant 5i  teigini  ik i  leksikos lvgmens, gal ima teigt i .  kad

I a k i l  n o s.  arba I  a k i  n i  n i  I  e k s i  k a- tai  kur ios nors kalbos leksiniai

v ienetai .  netur intys t iesioginio leksinio semantinio at i t ikrnens ki toje kalboje

(Barrkavs 2001:9).  Teigianra, kad terminas lahuna budingas frankofoni iko-

sios kr"r l turos tradici ia i  ( t r4earroe 2006: 79),  o pirmiei i  5f  terrninq kalbotyrai

pr i taike Kanados rnoksl ininkai fean-Paul Vinay i r  fean Darbelnet ( I{y"o

2007 135).  Terrninas l t tkuna r.artoiamas daugel l ' je kalbl l ,  tarp jq anglr l ,

pranc[2t1, latvir l  (Bankavs 2006),  rust l  (Crenanos 1965: Mypanr,ee 1975

ir  kt .) .  Tai iau Tnrptaut ini7 iodl i4 Iodyne pateiktas lotynq ki lmes i .odi , io

lakina apibrei imas . . [ot .  lacuna - idubirnas, spraga] teksto spraga. praiei-

dirnas, t rhkstama victa" Q22 2001:425) suteikia pagrind4 suabejot i  t rro.

kad 5is terminas t inkan-ras minetai  leksikai  pavadint i .  Teigiama, kad taut inis

krrlttrrirris savitumas gali atsiskleisti ne tik specifinitl iod>liq buvirnu, bet ir

tokiq ZodZiq stygiunri  k i ta kalba i5reiki toms reikirnems perteikt i .  Taigi ,  to-

kios . ,spragos' l  , .bal tos dcmes kalbos semantiniame Zemelapyje" vadinanros

tuo paditr  terminu (Crerrauon 1965:120). , .Vietru atveiu lakt lnq atsiradirn4

lemizr at i t inkanrg kr-r l turq skir t t rmai <.. .>.  Ki tu atvei tr  laktrn4 lemia ne vie '-

nos kalbos at i t inkamo denotato tr l rkumas, o tai ,  kad kalbai tarsi  nesvarbu

skir t i  ta i .  k4 skir ia ki ta kalba" (Meuroncr<aq 2000: 53).  Latviq kalbininkas

Andrej is Bankavas toki4 leksik4 skirsto i  absol iudias i r  rel iatyvias lakhnas, o

pirrnqsias dar lc lu pogrupius:. .etnograf ines lakhnas (balzams, scgia. sukte,

Llgo uakors, lats.  auseklt t is,  dct inas, Perkons, sui fu sieoas) <.. .> i r  l ingvist ines

iakfrrras <.. .>.  Pagal papl i t im4 lakunos skirstomos i  nacional ines (bulzams,
(;NP, kokle) ir regionines (Aefrs. frunss, (imelis, rupjmaize) (Bankavs 2001:
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9-10). Akivaizdu, kad tas pats Zodis gali atitikti kelis klasifikacijos tipus,

pavyzdilui, balzams patenka ir f etnografiniq, ir i nacionaliniq leksiniq vie-
netq grupg. Tadiau toks skirstymas gana sudetingas, nes ne visada lengva

priskirti vien4 ar kit4 Zodi tik vienam pogrupiui. Taigi latviq kalbos Zodis

balzams (ieigu tai ne konkretaus Latvij4 reprezentuojandio gaminio Rlgcrs

melnais balzams pavadinimo nomenklattrinis Zodis, kuris daZnai pragmati-

niais sumetimais atstofa visq gaminio pavadinim4) galeiq blti ir regionine

lakuna, nes panaiiq gerimr"l gaminama ir kitur, ne tik Latvijoje (plg. Bitnerio

balzamas ir  kt .)  arba net neturet i  taut inio kolor i to (plg.  skol inio i5 graikq
kalbos balzamas reikimes ,,lgr. balsamon - aronatine derva] 1. gamtiniq

arba sintetiniq dervq tirpalas eteriniuose aliejuose; gamtiniai -ai yra augalq
apykaitos produktas; 2. farm. gydomoji arba kosmet. priemone, pagaminta

i5 tokio tirpalo; 3. stiprus alkoholinis gerimas, sutaisytas su balzamo eks-

traktais arba al iejais" (T22 2001: 90).  Latviq kalbos poZiur iu skoi iniu i5

graikq kalbos pavadinta real i ja pr iskir t ina etnograf izmams, todel lakuna
suprantama dvejopai:  tai  v ieta tekste, kur i4 reikia uZpi ldyt i ,  k i ta vertus,

tai realij4, kuri4 reikia apibudinti kitos kalbos priemonemis, pavadinantis
terminas. Vis delto esama ir kitokios nuomones, pavyzdi.iui, A. Gudavidius

pabrdZia, kad ,,lakuna; Zymi ZodZio nebuvim4 vienoje kalboje (angl. lack
'trhkumas, stoka') kitos kalbos atZvilgiu, kai abief q kalbq atspindimoje tik-
roveje atiitinkamas daiktas, reiSkinys ir pan. egzistuoja. Taigi lakunq bu-
vimo prieZastis yra ne realiojo pasaulio ivairove, o pasaulio kategorizacijos

ypatumai kalboie" (Gudavidius 2007 : 93).

Kiti autoriai specifinig tautiniq realijg pavadinimus sieia su ekvivalentii-

kumu: ,,sunku rasti ekvivalentq kitoje kalboje, nes kitos tautos gyvenime
nera pavadinamq daiktq ar reiikiniq. Si leksika, kuri4 galima butq vadinti

b e e k v i v a 1 e n t e fiSretinta straipsnio autores], labai svarbi tautos mate-

r ial inei  i r  dvasinei kul turai  paZint i"  (Gudavidius 2000:79; Gudavidius 2009:

93-94). I5lotynq ki lmes i .odi io eleuiualentas , , [ot .  aecluiualens (ki lm. aequi-
ualentis)f lygiavertis, lygiareikimis daiktas; tolygi verte, tolygus dydis; lyg-
muo, at i t ikmuo" GZZ 2001: 198) ki lgs terminas tradici5kai vartojamas

ivair iq Sal iq kalbininkq darbuose, nors jo reik5me gal i  var i juot i  (Cerne
2006; Papaurelyte-Kloviene 2007; Polkov4ikova 2006; Bnaxon, Oaoprzu

2006; I4eauoe 2006; Caeez.r 7999 ir kt.). Kitas darybiSkai artimas santyki

su ekvivalentiSkumu nusakantis terminas lietuviq kalboje - n e e k u i u a -

I e n t i n e  l e k s i k a  -  a p i b r e Z i a m a s  k a i p , , o r i g i n a l o  k a l b o s  i . o d i , i a i a r

i  A. Guclavitius vitrtoia rir ivbos variant4 /cftunc (Guclavidius 2007: 93).
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i .odi i r l  junginiai ,  reiSki4 daikt trs.  procesus, reiSkinius ar ki tus gyvenimo

faktus, netur indius vert imo kalbof e ekvivalentq" (Ambrasas-Sasnava 1978:

132).  Vis delto patogesnis vartot i  vra trumpesnis,  t .  y.  su pr ieidel iu be- pa-

darytas sudetinio termino Salutinis demuo. Ii daiktavardZiq su prieideliu

be- padaryti ,,santykiniai budvardiiai Lymi ypatybg, kylandiq i5 neturejimo

pamatiniu daiktavardZiu ivardijamo clalyko" (Keinys 1999:80). Beekvivalen-

iiais galima laikyti ir etnografizmus. ir egzotizmus, jeigu tautinirr koloritu

nuspalvinta leksika vert inama kalbos, i  kur i4 verdiama, poZiur iu.  Netgi

siuloma tokiE leksik4 atskirti nuo apskritai kalboje ekvivalentrl neturindios

leksikos (Bnaxon, Onopzu 2006: 5tr) .

Panai ia reik5me kaip beekuiualente leksika iatvig l ingvist ind' je l i tera-

t f r r o j e  v a r t o i a m a s  t e r m i n a s  r e g i o n i n i  g r o g r a f  i n e  l e k s i k a

(latv. regionalgeografiska leksika). |l vartoja Latvijos realijq perteikimE vo-
kiecYig kalba nagrinejant i  latviq kalbininke I lga Migla (Migla 1996: 2).  Siuo
terminu akcentuojamas teritorinis - ne semantinis ar ekvivalentiSkumo -

demuo. Naujajame latviq kalbotyros terminq Zodyne (Valodniectbas po-

matterminu skaidrojoia uardntca) leksika, kuriai perteikti nerandama savos

k a l b o s  L o d i . i 4 ,  v a d i n a m a  L e u l t u r i n i a i s  s k o l i n i a i  s  ( l a t v .  k u l t u -

raizguuumi). I5 apibreZties matyti, kad tai originalo kalbos (latv. auoffefrsfs)

Zodis,  posakis ar frazeologizmas, kur is.  je igu nerandama t inkanro ekviva-
lento vertimo kalboje (Iatv. merl,eteftsfs), perkeliamas i f4 (jeigu tai vienos

abeceles kalba - t ransl i teruojarnas, f  eigu skir t ingos - t ranskr ibuo jamas).  Be

to, ten pat dar nurodoma, kad tokiq skol iniq sluoksnis yra jau minet i  etno-

grafizrnar (VPSV 2007:198). Nors ir patogus vartoti, latviq kalbos durinys
nera tobulas turinio prasme, nes pabreZiamas vienas tokios tautines leksikos

perteikimo - tiesioginio perkelimo budq, o pragmatiniu poZiuriu gali bnti

pasirenkami ir kitokie kalbamosios leksikos perteikimo bndai, pavyzdi,iui,

komentavimas, aiSkinimas, pakeitimas ir pan., t. y. iebkoma kitokiq ekvi-

valentq. neapsiribojama transliteravimrr arba transkribavimu. Todel vartoti

v ien 5i  terminE irebutt l  te is inga (be to,  l ietuvir l  kalbole 5is srrdet inis terminas
netur i  vartosenos tradici j t l ,  patogumo atZvi lgiu nusi leidZia latviq kalbos

nauiadarui). Kartais apskritai nera pagrindo kalbeti apie skoliniq atsiradim4.

Skirtingo tokios beekuiualentes leksi(eos fiksavimo pa',ryzdLitl randama ivai-
r iuose Zodynuose - i r  aiSkinamuosiuose6, i r  verdiamuosiuoseT. I t l  autor iai

Plac ' ia r r  ap ie  l iaud ies  lok iq  i r  ia id inq  pavad in imus i r .  Cernc  2006.

Plai' iarr apie. latvirl kalbos reali jas kitq kalbq iodvrrrose ir. Kvaivte 2003, apie l ietuviq kalbos rcali jas latvirl

ka lba  i r .  K \ ' r i i te  2 ( i05 .
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i,odL,io tautini kolorit4 stengiasi atspindeti komentaruose arba nors paZy-

moje. Pa:,1tzdiiu| dvasines liaudies kulturos realijq grupef e lietuviams ypad

budingas dainavimo budo pavadinimas sutartine Lietuuiq-latoiq kalbry lodyne

pateikiamas su tam tikra paZyma. Pats Zodis neverdiamas, pateikiamas tik

komentaras: ,,folk. sutartine (lietuuieiu tautas dziesmu ianrs)" (LLV 1995:

495). o anglq kalba lietuviikail Zodi atstoja apra5ymas: ,,flk. Lithuanian po-

lyphonic part-song" (NLAKZ 2002:768), taip pat ir Lietuui7-rus7 kctlbq

iodyne (cyraprr4He)), MHororo/roca-a xopoBar /rzroBcKa-fl HapoAHa-fl rrecH,fl)

(LRKZ 2007:802). Lietuuiq-latuiq kalb4 iodyne fiksuotas specifinio valgio -

kepinio - pavadinimas Sahofis ,,2. kul. Sakotis (lietuuieiu nacionalais zarains

prrags no olam)" (LLV 1995: 502) perraiytas l ietuvi5kai,  o anglakalbiai  su-

paZindinami. kaip Sakotis atrodo: ,,ftul. pyramidal cake (resembling the tree-

trunk with spiftes)" (NLAKZ 2002:778); nuorodq i iivaizd4 esama ir Lietu-

uiq-rus4 kalb4 iodyne: o3. kul. reco.rnr,rfi ropr B Qoprte erKr.ID (LRKZ 2001:

816).  RusrT-l ietuui4 kalb4 iodyne transl i teruotu ekvivalentu perteikiamas

rusq liaudies muzikos instrumento pavadinimas 6anatailKa ,,muz. balalaika"

(RLKZ 2003:26),  panai iai  daroma ir  Rust l- latui4 kalbq iodyne,,balalaika"

(KLV 1988: 25),  o papi ldomai i r  l ietuvi l1,  i r  latviq (arba vienole i5 iq) ai i -

kinami tokie ZodZiai kaip liaudies dainos pavadinimas \ocmyLuKa .,dastu5-

ka (humorist ine rusq l iaudies daina)" (RLKZ 2003: BB3): , , iastuika (kr ieuu

tautas dziesma)" (KLV 19BB:563) ar moterU galvos apdangalo pavadinimas

KoKoLuHuK - .,kokoKrliks (krieuu sieuielu tautasterpa galuasrota)" fkokolnileas
(rusq moterq galvos apdangalas)] (KLV 19BB: 196). Kaip matyti i5 apibreZdiq,

be bendrojo aiSkinimo, kad tai nrstl l iaudies daina, lietuviai dar patikslina

ios pobldi - humoristine. Visilkai jokios uZuominos apie tauti5kum4 nelieka,

kai rrrsq kalbos etnografizmas caMolap lietuvitl kalba perteikiamas i,odi.itt

uirdulys (RLKZ 2003:722). To paties rusiSko etnografizmo atitikmuo latvitl

kalba yra durinio vert inys patuaris (KLV 1988:465) f tas, kur is pats verdal i r

i5 dalies iSsaugo rusq kult[rai bnding4 atspalvi. Tai iSlaikyta ir aiSkinamajame

latvirl kalbos Zodyne: ,,parnesajama tejas gatavoianas ierrce, kura udeni karse

kurtuve vai elektrisks silditajs" fneliojamas vandens Sildymo frenginys, ku-

riame vanduo iildornas knrykloje arba elektriniu Sildytuvu], o visi il iustra-

ciniai  pa'uryzdi, ia i  susi f  g su Rusi ia (LLW 6(1),  1986:533).  Tiems, kas paZista

rusq kultur4, 5is daiktas asocijuojasi su specifines formos ir paskirties daiktu,

tadiau tokiq asociacijtl be platesnio konteksto nekyla. iSgirdus ar perskaidius

lietuviik4 i.odi uirdulys. Kalbos praktikos leidiniuose pateiktas iodis samo-

ucras vert inamas kaip neteikt ina svet irnvbe (KP 2005:99).
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Dalis tokios beekvivaletrtes leksikos - jos statusas artimesnis skoliniams -

blna i t ratrkta i  tarptaut iniq zodZiq Zodynus: balalaiko,,sryginis rusr-1 l iaudies
muzikos instrumentas, t l r r int is 3 stygas, tr ikampi korpus4i skambinama
pir i tais" GZZ 2001:88),  f tof tosnikas , ,1.  senovinis i i tekejusiq rusig iven-
tinis galvos apdangalas; 2. dekoratyvinis profiliuotas arkos pavidalo rustl
cerkviq architekturos elementas" (TZZ 2001: 378),  iasruihc , ,kr ievu tarr tas
mutvardu dai l rade - rsa dziesma (parast i  detrr inde) ar aktualu saturu" [rusq
l iaudies sakyt ineie k[ryboje -  t rumpa aktualaus tur inio daina (daZniausiai
ketureile)] (SV 1999: l29-r29). Akivaizdu, kad kiekviena kalba (ir konkre-
taus Zodyno sr-rdarytojai) renkasi br1d4, kaip fiksuoti tokius tautiniu koloritu
nuspalvintus ZodZius.

I S V A D O S

Apibendrinant gal ima konstatuot i ,  kad savos kalbos i r  svet imq kalbq
tautinitl realifq klasifikavimo terminams bldinga ivairove. Terrninai efno-
grafizmas ir egzotizmas. kaip tarn tikra antonirng pora, yra svarb[s kalbant
apie tautiniu savitumu pasiZymindiE leksik4 savos kalbos poiihriu. Zodyntl
sudarymo, arba platesnio - tarpkultarrinio bendravimo - tikslrr vartojamai
leksikai ivardyti ivairiq Salig kalbininkai vartoja terminus lakunu, regionine
geografine leksiku, kultiriniai skoltniai, beekutualente leksika ir kt. Lietuvir-1
kalbotyroje t iukamiausiu laikyt inas terrninas beekuiualent i  le lesi lea, nors
tenka pr ipaZint i ,  kad j is taip pat s4lygi ikas (derett l  pr imint i ,  kad apskri tai
terminq vartof imas yra susi tar imo dalykas):  k iekvienu atveju ekvivalent4
bht ina rast i ,  t ik nera t iesioginio leksinio at i t ikmens ki ta kalba. O ekviva-
lento pasirinkimo pragmatika priklauso nuo ivairirl aplinkybiq ir sElygq,
paq'zdZiui ,  vert imo kalbos gimini ikumo, teksto pobndZio bei konkretaus
i.odl . io vartoj imo tradici jq i r  t ikslq.
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N A T I O N A I  R E A L I A :  N A M E S ,  T E R M 5  A N D  T H E I R  U S A G E

The object of this research is appellat ive nouns ivhich ref lect the pecul iari t ies of l i fe.,

t rad i t ions  2 lnd  env i ronmunt  o f  a  cer ta i l l  na t ion . ' l ' hc  a i rn  o f  the  ar t i c le  i s  to  f ind  a  tL - rm

rvhich is the most appropriatc for r-raming of such national real ia. Some authors use the

lerm lacuna lvhen naming things which seern unusual to a representative of another

culture and \\ 'hich require interprc' tat ion. Other authors relate them u-ith ecluivalerrcy.

66 Regina Kvaiyte Tttut ines real i ios: pauadinimai, t t ' rn' t inai. . .



Since i t  is sometitnes dif f icult  to f ind equivalents in a language nhen the speakers of
i t  are not famil iar with a certain things or phenomena exist ing in another cultr"rre. the

terf i1 non-?quiualent |exis can bc ttsed. In l inguist ic l i terature other terms are also used.
for examplc exotism and exotic uocabulury, though thcse are not sl t i table for closelv
related langu;iges. The tt ' rm ethnographism which nalnes some national real ia is not

suitable for describing national historical L'velrts, national ntovemeltts and other things

the names of rvhich belong to the specif ic national lesis. N,{oreover, ethnographisrns f irst

of al l  denote r lat ional real ia lr .hich do not cause problems for native speirkers r,hen used

in a text. I t  is more dif f icult  rvi th foreign cultural phenomenrr ;rncl translat ion of their
namcs.

A conclusion could be drau'n that the most suitable term for the le-xis referr ing to na-

t ional real ia is non-equiuulent lexis. ls has to be admitted that this term may not alrvays

be applicable because i t  i \  neces\ar) '  to i inr l  .r  certain equivalent '"vhi le translat ing a text.

The choice of the eqtr ivalent depencls on rnanv things. for erample the aif ini t l  of the

sottrce languagc. the charactc'r of the text and the trat l i t ion and intentiol of the usage of

a part icular word.
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